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Schweizerische Kaufmännische Sfellenver-
milllung - 5ervice suisse de ja/acemeui /»our ie /»er-
sonneZ commerciaZ - Servlzio svizzero di col-
locamenfo per II personale dl commercio

ZÜRICH
TALACKER 34
Briefadresse :

Postfach Hauplbahnhof

^ehrmänner, die sich für nachstehend publizierte offene Stellen interessieren, wollen Offerten mit Zeugniskopien und wenn möglich mit Lebenslauf an obige
Adresse senden. Die Nummer der vakanten Stelle soll in der Offerte angegeben werden. — Les militaires qui s'intéressent aux places offertes annoncées dans
^ liste ci-contre, doivent adresser leurs offres, à l'adresse indiquée, avec copie de certificat et si possible avec un «curriculum vitae». Le numéro de la place
vacante visée doit être indiqué dans l'offre de services. — I militari che si interessano ai posti qui sotto elencati, devono inviare le loro offerte, accom-
Pagnate da una copia dei certificati e se possibile anche da un Curriculum vitae, all'indirizzo sopracitato. Nell'offerta bisogna indicare il numéro del posto

vacante.

*5248 Winterthur. — Angestellter für allgemeine Büroarbeiten. Mili-
'äraushilfe. Bevorzugt stellenloser Auslandschweizer.

*5264 Amerika. — Qualifizierter Textilfachmann für Verkauf Schwei-
zerischer Produkte in Süd- und ev. Nordamerika. Gute spanische und
englische Sprachkenntnisse und Branchekenntnisse. Sollte diese Länder
schon bereist haben.

*5290 Kreuzlingen. — Rufbuchhalter per sofort. Aushilfe zirka 6—8
Wochen.

*5291 München. - Jüngerer Konto-Korrent-Buchhalter in Großhand-
'"ng landwirtschaftlicher Produkte (Getreide, Düngmittel usw.).

*5292 Horgen. — Angestellter aus der Lehre per sofort. Bevorzugt
technischem Betriebe.

*5295 Zürich. — Tüchtiger Angestellter, 24—30 J., für Rechnungs-
arbeiten. Aushilfe, ev. fest. Bevorzugt wird Fourier oder Quartier-
Deister. Sofort.

*5300 Brugg. — Angestellter aus der Lehre. Sofort.
*5301 Romanshorn. - Tüchtiger, strebsamer, jüngerer Angestellter,

Versiert in allen Speditionsarbeiten (internationale Transporte), fähig
einen Filialbetrieb zu leiten.

*5308 Zürich. — Kaufmann mit technischer, zeichnerischer und or-
kanisatorischer Begabung. Kontrolle einer auswärtigen Gestellfabrik,
deutsche und französische Korrespondenz. Kalkulation. Off. mit Bild.

^ *5310 Kt. Schwyz. - Weinbranche. — Angestellter für Büro und
"eise. Sofort. Fixum.

*5314 Bern. — Verwaltung. — Angestellte, die den Grad eines Fou-
fiers oder Quartiermeisters bekleiden. Aushilfstelle.
_ *5315 Glarus. — Angestellter, 20—25 J. Gewandter Stenodaktylo,
bevorzugt Glarner. Sofort.

*5365 Zürich. - Textilbranche. - Angestellter, 23—33 J. Gute Buch-
haltungspraxis (Hilfsbuchhalter). Sofort.

*5367 Winterthur. — Angestellter für Aushilfstelle. Sofort.
*5368 Ct. de Vaud. - Jeune homme ou demois. qui sache corresp.

Ci allemand et italien sur simples indications. Très bon dactylo et
Oui sténographie en allemand avec une vitesse de 120/150 syllabes au
nioins à la minute. Le candidat doit savoir le français.

*5376 Richterswil. - Angestellter (Herr oder Fräulein). Tüchtiger,
exakter Rechner, Warenkontrolle.

*5377 Kt. St. Gallen. — Gemeindekanzlei sucht tüchtige Aushilfs-
kraft auf die Dauer von 5—6 Monaten.

*5390 Zürich. — Kaufmann, 24—40 J. Nur Bewerber mit längerer
Praxis in der Textilbranche. Nur stellenloser Bewerber.

*5392 Lausanne. — Un ou une empl. capable, connaissant à fond le
franç. et l'allem. et comprenant au moins le suisse-allemand.

*5394 Zürich. — Aushilfstelle 3—4 Monate. Absolut tüchtiger Ange-
stellter. Guter Buchhalter für komplizierte Abrechnungen. Ev. auch äl-
terer Bewerber. In Zürich ansässig. Sofort.

*5395 D. Schweiz. — Kassier für Tierschaukasse u. Billettvorverkauf
für Saison April—November. Mithilfe Büro. Stenodaktylo. Kautions-
fähig. Offerten mit Ansprüchen.

*5399 Zürich. — Tüchtiger Rechner für Lohnausgleichskasse und
Korrespondenz. Aushilfe. Bis 32 J. alt. Sofort.

*5400 Sion. — Junger, tüchtiger Buchhalter. Sofort.
*5401 Hindelbank. — Aushilfstelle 4—5 Monate. Jüngerer Angestell-

ter für allgemeine Büroarbeiten. Deutsch, Französisch. Sofort.
*5402 D. Schweiz. — Junger Angestellter, unbedingt aus der Bau-

branche. Büroarbeiten, Mithilfe im Betrieb und gelegentlich Kunden-
besuch. Sofort.

*5403 Frauenfeld. — Buchh.-Korr. Deutsch, Franz. perf. Kenntn.
Betriebs- u. Mahnwesen, Lohnausgl., Versich. usw. Bis 40 J. Sofort.

*5404 Baden. — Außenbeamter für Lebens-, Unfall- u. Haftpflicht-
Versicherung. Tatkraft. Unterstützung durch Geschäftsstelle. Nicht un-
ter 28 J. alt. Fixum, Spesen u. Prov.

*5405 Zürich. - Aushilfstelle 6—8 Wochen. Junger Korr. Deutsch,
Franz. Sofort. Max. 25 J. alt.

*5406 Kt. Aargau. — Tücht., abs. bilanzsich. Buchh. in Maschinen-
fabrik. Selbständig. Dauerstelle. Gute Branchekenntn.

*5407 Bern. — Jüng. tücht. Angest. für Materialverwaltg. Vor- u.
Nachkalkulat. Akkordberechnungen, Ausstellen von Arbeitskarten, Be-
stell-, Termin- u. Zahltagsw. Deutsch, Franz. Bew. mit techn. Bildung.
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Interessenten, die sich für die nachstehenden offenen Stellen bewerben möchten, wollen die Unterlagen zur Anmeldung bei der S.T.S. beziehen. — Les per-
sonnes qui désirent postuler les places offertes ci-dessous, voudront bien s'annoncer à l'adresse indiquée. — Coloro che intendono concorrere ad uno di questi

posti vacanti devono ritirare i moduli per l'offerta presso il S.T.S.

181 — Jüngerer Jlasc/tinenzeic/mer für Arbeiten auf dem Betriebs-
ßiiro (einfache Konstruktionen, Vorkalkulation, Bearbeitungspläne u. a.
Ou) zum baldiger. Eintritt. Mittlere Maschinenfabrik der Zentralschweiz.

183 —- A/asc/iineniec/miher orfer -Zeichner mit Praxis für die Be-
Rechnung und Zusammenstellung von Preisofferten auf dem Gebiete des
Apparatebaus und der Armaturen. Gute französische Sprachkenntnisse
erwünscht. Eintritt nach Uebereinkunft. Ostschweiz.

185 — Eiehiro-Meiaiiurg, Absolvent einer technischen Hochschule
®it langjähriger Praxis in der Herstellung von Spezialstählen aus Ei-
senabfällen und Schrott als Fabrikations- und Laboratoriumsleiter in
^ektro-metallurgisches Werk der Westschweiz.

187 — /Consfruhffonsfcchmfeer mit großen Erfahrungen in der Kon-
®truktion von Werkzeugmaschinen mit hydraulischer Steuerung." Zu-
Künftsreiche Stellung für qualifizierten Bewerber. Alter 35 bis 45 Jahre.
Westschweiz.

191 — Jüngerer E/ehiroiecimifcer, mit Werkstattpraxis, wenn mög-
'eh mit Erfahrungen im Bau von Schaltern und Hochspannungsanla-

für das Konstruktionsbüro, ev. käme auch Anfänger in Frage. Ein-
'•"'tt möglichst 1. 4. 41. Zentralschweiz.

195 — /ngen/cnrchcm/hcr ev. A/asch/neningenienr mit Kenntnissen
jo Chemie, als Leiter eines technischen Büros für die Verwertung von
patent betreffend Ammoniakerzeugung, Verwertung von Gasen und Ne-
Ofcnprodukten der Kokerei usw., mit Kenntnissen der diesbezüglichen
Maschinen, ferner Bedingung: Gute Charaktereigenschaften und Ge-
tandtheit im Verkehr mit der Kundschaft.

197 — TrfcAIiger Ingenieur orfer 7"ecftnifter mit langjährigen Erfah-
rangen in der Fabrikation und Montage von Großmaschinen und Stahl-
Konstruktionen. Bewerber mit Organisationstalent und Routine irt
Verkehr mit Vorgesetzten und Untergebenen bevorzugt. Eintritt bal-
"igst. Werkstätteleiter einer mittleren Maschinenfabrik der Zentral-
Schweiz.

199 — Jüngerer Tecftuiher für die Materialverwaltung. Arbeits-
Bereich: Außer sämtlichen Materialwesen, Vor- und Nachkalkulationen,
Akkordberechnungen, Ausstellen von Arbeitskarten, Bestell-, Termin-
und Zahltagswesen, Offertenanfragen, Verkehr mit Lieferanten u. a. m.
JTrachkenntnisse: Deutsch und Französisch in Wort und Schrift. Zen-
tralschweiz.

268 — Junger Wocft&<H*iec/wiI:er oder -Zeichner für Maßauszüge,
Kostenvoranschläge usw., per sofort für 1—2 Monate. Arch.-Büro Zen-
tralschweiz.

.274 — 7"ücfiiiger 7"ie/&curfecftnifcer mit Praxis im Stollenbau. Ein-
"itt baldigst. Militärische Arbeiten.

278 Hoch- orfer 7"iei&auiec/fniher, Sappeur oder Mineur im Aus-

zugsalter, Welschschweizer bevorzugt, für 2 bis 3 Monate. Eintritt so-
fort. Ostschweiz.

280 — Erfahrener Uoch&nniechniher orfer Archiiehi für verschie-
dene Projekte. Eintritt sofort für zirka 3 Monate. Arch.-Büro Zürich.

284 — Tüchtiger 7"ie/&aniechniher für Stollen- und Tunnelbau mit
nachweisbarer diesbezüglicher Praxis. Eintritt nach Uebereinkunft. Süd-
Schweiz.

286 — Jüngerer rfipi. Bauingenieur mit zirka 1 Jahr Praxis auf Ei-
senbetonbau. Eintritt baldigst. Ing.-Büro Nordwestschweiz.

292 — Jüngerer rfipi. Bauingenieur für Büro- und Feldarbeit, wenn
möglich mit Praxis, guter Planbearbeiter bevorzugt. Eintritt baldigst,
vorläufig vorübergehend, ev. dauernd. Staatl. Ing.-Büro in Zürich.

294 Tiei&auiechniher mit Erfahrung im Ausmessen von Kabelgrä-
ben. Eintritt sofort, für zirka 1 Monat. Innerschweiz.

296 — Eisenheionreichner für zirka 2 Monate. Eintritt sofort. Ing.-
Büro Ostschweiz.

298 — Er/aftrener Tie/hauiechnihec, ev. Bauingenieur mit Praxis im
Stollen- und Tunnelbau für militärische Arbeiten. Zentralschweiz.

300 Kuiiuringenieur unrf Vermessungsiechniher, beide für Büro- und
Feldarbeiten. Eintritt sofort für einige Monate. Zentralschweiz.

302 Jüngerer rfipi. Wocft&uuiec/tniüer mit Organisationstalent und
Gewandtheit in Betriebskalkulationen für die Leitung einer bedeuten-
den Kunststeinfabrik. Eintritt nach Uebereinkunft. Ostschweiz.

304 — Dipl. Bauingenieur mit mehrjähriger Praxis als Bürochef für
Projektierungsarbeiten (militärische Bauten, Straßenbauten, usw.). Be-
werber müssen befähigt sein, ein mittleres Büro gut leiten zu kön-
nen. Anstellung mindestens 6 Monate. Eintritt möglichst 15. 3. 41., spä-
testens 1. 4. 4L Militärisches Ing.-Büro.

306 Tieibauiecftniüer als Bauführer mit Praxis zur selbständigen
Bauführung von Wehranlagen, Bachkorrektionen, Kanalisationen, Stra-
ßen'bauten usw. Eintritt sobald als möglich. Ing.-Büro Kt. Zürich.

308 — Einige //oeftbaufeeftnifeer und Eisenbefoniecftniher mit dies-
bezüglichen Erfahrungen, gute Planarbeiter. Eintritt nach Uebereinkunft.
Arch.- und Ing.-Büro in Linz a. d. Donau (Ostmark), Deutschland.

310 — Tüchtiger ArcftiieW oder Hocftbauiecftnifeer mit längerer Pra-
xis, selbständig und zuverlässig in der Projektierung, in der Ausarbei-
tung von Kostenvoranschlägen und in der Herstellung der Abrechnung,
gewohnt an taktvollen Umgang mit Behörden und Unternehmern. Ein-
tritt nach Uebereinkunft. Große Siedlungsanlagen in Westpreußen
(Deutschland).

312 — Einige Arc/üfehien unrf Hocftbauiecfmiher mit Praxis, in der
Hauptsache für Bürotätigkeit, Projektausführungen und Detailpläne,
Kostenvoranschläge, usw. Eintritt so bald als möglich. Arch.-Büro
Stuttgart.
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